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Zasady bezpieczeństwa
Przed pierwszym użyciem produktu należy przeczytać uważnie instrukc
je dot. bezpieczeństwa i zachować je do wykorzystania w przyszłości.

1.Produkt nie jest zabawką. Przechowywać w?miejscu niedostępnym dl 

a dzieci.
2.Przechowywać produkt z dala od dzieci i zwierząt, aby zapobiec pogr 

yzieniu i połknięciu.
3.Temperatura pracy i?przechowywania produktu wynosi od 0 stopni 
do 40 stopni Celsjusza. Temperatury niższe lub wyższe niż powyższe mo 

gą wpływać na działanie urządzenia.
4.Nigdy nie otwierać produktu. Dotknięcie podzespołów wewnętrznyc 

h może spowodować porażenie prądem. Naprawy lub czynności serwis 

owe powinny być wykonywane tylko przez wykwalifikowany personel.
5.Nie narażać na działanie wysokich temperatur, wody, wilgoci i promie 

ni słonecznych! 
6.Chronić słuch przed głośnym dźwiękiem. Głośne dźwięki mogą uszkod 

zić uszy i grożą utratą słuchu.
7.Urządzenie nie jest wodoodporne. W przypadku kontaktu urządzenia 
z wodą lub ciałami obcymi może dojść do powstania pożaru lub porażen 

ia prądem. W przypadku kontaktu urządzenia z wodą lub ciałami obcym 

i natychmiast zaprzestać korzystania z urządzenia.
8.Nie używać z produktem nieoryginalnych akcesoriów, ponieważ może 

 to spowodować nieprawidłowe działanie produktu.
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LOKALIZACJA PRZYCISKÓW

IWSKAŹNIKÓW

1 Pokrywa przeciwkurzowa
2 Talerz obrotowy
3 Przycisk trybu (korektora)
4 Przycisk Info/Menu
5 Przycisk programowania
6 Przycisk nagrywania
7 Wejście pomocnicze
8 Przycisk usuwania
9 Gniazdo słuchawkowe 3,5 mm
10 Gniazdo USB
11 Gniazdo SD/MMC
12 Wyświetlacz LCD
13 Przycisk komory 1

14 Przycisk tacki dysku CD
15 Przycisk odtwarzanie/pauza
16 Pokrętło strojenia FM
17 Przycisk wł./wył. / głośności
18 Przycisk pomijania do przodu
19 Wskaźnik trybu

gotowości/zasilania (obok
wyświetlacza)

20 Przycisk zatrzymania (obok
wyświetlacza)

21 Przycisk pomijania do tyłu
(obok wyświetlacza)

22 Przycisk magnetofonu
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23 Przycisk wejścia
pomocniczego

24 Przycisk CD/USB/SD
25 Przycisk gramofonu
26 Przycisk radia FM/DAB

27 Odbiornik zdalnego
sterowania

28 Przycisk komory 2
29 Przycisk otwierania/zamykania

tacy dysku CD

GRAMOFON
30 Adapter na płyty 45 obr./min
31 Dźwignia do podnoszenia
32 Przełącznik automatycznego

zatrzymywania
33 Blokada ramienia
34 Przełącznik prędkości

(33/45/78 obr./min)
35 Ramię gramofonu

PANEL TYLNY
36 Zawias pokrywy

przeciwkurzowej
37 Wyjście liniowe prawe/lewe
38 Gniazdo głośnika

prawego/lewego
39 Przewód anteny FM
40 Przewód zasilający
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PILOT ZDALNEGO
STEROWANIA
41 Zasilanie
42 Wyciszanie
43 Przycisk pomijania do tyłu
44 Odtwarzanie/wstrzymanie
45 Przycisk pomijania do przodu
46 KOREKTOR
47 Zmniejszenie głośności
48 Gramofon
49 Zwiększenie głośności
50 FM/DAB+
51 CD/USB/SD
52 Wejście pomocnicze
53 Magnetofon
54 Menu
55 Programowanie
56 Strojenie/przełączanie na

następną pozycję
57 Strojenie/przełączanie na

poprzednią pozycję

WSKAZÓWKI UŻYTKOWANIA

Radio DAB

Nacisnąć przycisk FM/DAB, aby wybrać tryb DAB.

Należy pamiętać, że niektóre rodzaje budynków mogą częściowo 
blokować sygnały radiowe DAB. Przykładowo budynki ze ścianami 
wykonanymi z?betonu powodują znaczący spadek siły sygnału.Siła 
sygnału może zależeć od lokalnych uwarunkowań.W celu uzyskania 
najlepszego sygnału należy sprawdzić możliwości lokalnego nadajnika.
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Jeżeli urządzenie jest włączane po raz pierwszy, będzie automatycznie
przełączone w tryb DAB, a potem wykonywana jest funkcja
automatycznego skanowania. Podczas skanowania na wyświetlaczu
pojawi się komunikat „Skanowanie...” wraz z paskiem postępu, który
będzie wskazywać postęp wyszukiwania oraz liczbę do tej pory
znalezionych stacji. Po zakończeniu wyszukiwania radio skanowanie
automatyczne DAB wybierze pierwszą znalezioną stację w porządku
alfanumerycznym. Można teraz nacisnąć przycisk “PROG”, aby przejrzeć

, można wybrać żądaną

Obsługa gramofon

znalezione stacje radiowe. Naciskając przycisk 

stację.

u
1. Nacisnąć przycisk wł./wył. / głośności, aby włączyć urządzenie.
2. Użyć wybieraka funkcji, aby wybrać tryb PHONO.

Kodowani

UWAGA: Jeżeli płyta zatrzyma się przed końcem ostatniego utworu,
należy wyłączyć funkcję automatycznego zatrzymywania. Płyta będzie
teraz odtwarzana do końca, ale trzeba będzie samodzielnie zatrzymać
talerz obrotowy. (Ręcznie umieścić ramię gramofonu na jego podpórce,
a jeżeli talerz obrotowy nadal się obraca, wyłączyć urządzenie za
pomocą pokrętła głośności. Potem ponownie włączyć funkcję
automatycznego zatrzymywania).

e
1. Ustawić przycisk funkcji na PHONO, CD, AUX lub magnetofon.
2. Gdy urządzenie przełączone jest na tryb CD za pomocą przycisku
funkcji, naciśnij raz przycisk nagrywania ( REC), by odczytać
urządzenie pamięci, a ikona USB lub SD będzie migać na
wyświetlaczu LCD.
Gdy urządzenie przełączone jest na tryb PHONO, AUX lub kasety
za pomocą przycisku funkcji, naciśnij dwa razy przycisk
nagrywania ( REC), by odczytać urządzenie pamięci, a ikona USB
lub SD będzie migać na wyświetlaczu LCD.

3. Nacisnąć przycisk pomijania do przodu lub pomijania do tyłu
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, aby wybrać żądany tryb (USB lub SD) kodowania/nagrywania,
a następnie nacisnąć przycisk nagrywania REC, aby potwierdzić.
(Można pominąć ten krok, jeżeli podłączone jest tylko urządzenie USB
lub włożona tylko karta SD/MMC).

4. Urządzenie uruchomi się w trybie kodowania/nagrywania po kilku
sekundach.

5. Uruchomić odtwarzanie muzyki, która ma być

zakodowana/nagrana.

6. Aby zakończyć kodowanie/nagrywanie, nacisnąć przycisk
zatrzymania . Na wyświetlaczu pokaże się komunikat „KOŃCA”
i urządzenie zostanie przełączone w tryb PHONO.

UWAGA:
 Prędkość nagrywania wynosi 1:1. Czas nagrywania jest uzależniony od
czasu potrzebnego na odtworzenie muzyki do końca.

 Format nagrywania jest ustawiony domyślnie na MP3 z szybkością
transmisji bitów 128 Kb/s.

Obsługa odtwarzacza dysków CD

i magnetofonu

1. Nacisnąć pokrętło głośności, aby włączyć urządzenie.
2. Wybrać żądany tryb (odtwarzacz CD lub magnetofon).
3. Uruchomić odtwarzanie muzyki.

Port USB i gniazdo kart SD

Odtwarzanie muzyki w formacie

MP3/WMA z urządzenia USB lub karty
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pamięci
Urządzenie umożliwia dekodowanie i odtwarzanie wszystkich

plików MP3/WMA zapisanych na nośniku pamięci podłączanym do

portu USB lub wkładanym do gniazda kart SD/MMC.

1. Nacisnąć pokrętło głośności, aby włączyć urządzenie.
2. Ustawić wybierak funkcji na tryb CD/USB/SD. (Jeżeli do urządzenia
podłączono urządzenie USB i włożono kartę pamięci, nacisnąć
przycisk, aby przełączyć między trybem CD/USB a SD). Urządzenie
rozpocznie automatyczne odczytywanie nośnika pamięci po
wybraniu trybu. Na wyświetlaczu zostanie pokazana łączna liczba
folderów i plików MP3/WMA.

3. Potem urządzenie automatycznie rozpocznie odtwarzanie plików
z urządzenia pamięci (USB lub karty SD).

Wejście pomocnicze
1. Nacisnąć pokrętło głośności, aby włączyć urządzenie.
2. Użyć wybieraka funkcji, aby ustawić tryb AUX, a potem podłączyć
urządzenie zewnętrzne (takie jak odtwarzacz dysków CD) do gniazda
AUX IN z przodu urządzenia. Sygnał dźwiękowy z urządzenia

zewnętrznego będzie odtwarzany przez urządzenie.
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Uwaga: wszystkie produkty mogą zostać zmienione bez uprzedzenia.
 Zastrzegamy sobie prawo dobłędów ipomyłek wtym podręczniku.

WSZELKIE PRAWA ZASTRZEŻONE. COPYRIGHT DENVER A/S

Sprzęt elektryczny ielektroniczny oraz dołączone baterie zawierają 
materiały, elementy isubstancje, któremogą być szkodliwe dla zdrowia 
ludzi iniebezpieczne dla środowiska naturalnego wprzypadku 
nieprawidłowego obchodzeniasię ztakim zużytym sprzętem 
elektrycznym ielektronicznym oraz bateriami.

Urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie są oznaczone 
przekreślonym symbolem kosza na śmieci, patrz wyżej. Tensymbol 
oznacza, żezużytego sprzętu elektrycznego ielektronicznego oraz 
baterii niewolno utylizować razem zodpadami komunalnymi, alenależy 
je utylizować osobno.

www.denver.e

Użytkownik jest zobowiązany doprzekazania zużytych baterii dopunktu
 selektywnej zbiórki odpadów. Dzięki temu baterie będą poddawane 
recyklingowi zgodnie zobowiązującymi przepisami iwsposób 
bezpieczny dla środowiska.

u
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Wewszystkich miejscowościach wyznaczono punkty selektywnej zbiórki 
odpadów, atakże inne miejsca, wktórych można bezpłatnie zostawić zużyty
 sprzęt elektryczny ielektroniczny oraz baterie. Odpady tego rodzaju mogą 
też być odbierane zgospodarstw domowych. Dodatkowe informacje 
dostępne są w urzędzie odpowiedzialnym za usuwanie 

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dania
www.facebook.com/denver.eu

odpadów.

Denver A/S niniejszym oświadcza, że typ urządzenia MRD-166  jest 
zgodny z dyrektywą 2014/53/EU. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny pod następującym adresem internetowym: denver.eu. Kliknij 
IKONĘ wyszukiwania na górze strony. Należy wprowadzić numer 
modelu: MRD-166 . Następnie należy wyświetlić stronę produktu. 
Dyrektywa dotycząca sprzętu radiowego powinna znajdować się wsekcji 
plików dopobrania.
Zakres częstotliwości pracy: FM:87.5-108MHz DAB:168-240MHz
Maks. moc wyjściowa: 2x20W/2x2W RMS



   

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
  

 

 
 

 
  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
  

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

 
 

Contact

Nordics

Headquarter
Denver A/S
Omega 5A, Soeften 

DK-8382 Hinnerup 

Denmark

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu

For all other questions please write to:
contact.hq@denver.eu

Benelux

DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D 

3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623

E-Mail: support.nl@denver.eu

Spain/Portugal

DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 

Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail: denver.service@satfiel.com

Germany

Denver Germany GmbH Service 

Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Fairfixx GmbH
Repair and service 
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 

53859 Niederkassel 

(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets)

Tel.: +49 851 379 369 69
E-Mail: denver@fairfixx.de

Austria

Lurf Premium Service GmbH 

Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

If your country is not listed above, 
please write an email to
support@denver.eu

 
 
 

 
 

 
 

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu
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